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NÁRŮST TURISMU



ŽIVOTNÍ ÚROVEŇ
INFORMOVANOST - WEB, REKLAMA
DOPRAVA - AUTA, LETADLA, DÁLNICE
VOLNÝ ČAS - DOVOLENÁ
VĚTŠÍ VÝBĚR
2010 - 940 M TURISTŮ DO ZAHRANIČÍ
ZDROJ - WORLD TOURISM ORGANIZATION - UNWTO

TRENDY



HOTEL
odedávna místo setkávání cestujících, j ,
často poblíž kostelů a obchodních cest.

Ottův slovník naučný :
(h l) b d č áHostinec (hotel), budova určená za 

společenské shromáždiště, jejíž majitel 
(hostinský) za určitý plat poskytuje nápoje ( ý) ý p p y j p j

jídla, byt aj., v užším slova smyslu jest 
hostinec závod, jehož majitel dle 

hostinského řádu má právo cizincům a p
hostům vůbec za přiměřený plat 
poskytovati dočasné zaopatření.



NÁZVOSLOVÍ:
 Stavba ubytovacího zařízení (podle vyhlášky 501 o obecných 
požadavcích na využívání území) je stavba nebo její část kde jepožadavcích na využívání území) je stavba nebo její část, kde je 
poskytováno ubytování a služby s ním spojené (hotel, motel, penzion, 
ostatní ubytovací zařízení (ubytovny, koleje, svobodárny, internáty, 
k k i h b b l ů)kempy a skupiny chat nebo bungalovů)

 Stavby ubytovacích zařízení pro cestovní ruch y y p
s celoročním i sezónním provozem
(musí splnit požadavky vyhlášky 398 bezbariérové užívání staveb)
od kapacity pro více než 20 osobod kapacity pro více než 20 osob
5% pokojů musí být přiměřeně bezbariérových (výšky, prostor) 

Ob ě b í ří í ž j ří í j é ě 10Obecně se za ubytovací zařízení považuje zařízení s nejméně 10 
pokoji pro hosty.



UBYTOVACÍ ZAŘÍZENÍ PODLE FUNKCE:
(podle § 43 vyhlášky 268) 

 Hotel (ubytování, stravování, společenský styk, zábava, sport) 
hotely garni „bed and breakfast“(omezené společenské funkce, 

b á í íd ě ě ši ě ké h l )pouze ubytování a snídaně, většinou městské hotely) 
 Motel (ubytovací zařízení sloužící motoristům, u dálnic a 

významných cest, parkování)významných cest, parkování) 
 Penzion (menší ubytovací zařízení s omezeným rozsahem 

poskytovaných služeb)
 Turistická (sportovní) ubytovna (hromadné nebo individuální 

jednoduché ubytování) hostel – ubytování pro děti a mládež
 Kempy skupiny chat a bungalovy Kempy, skupiny chat a bungalovy



HOTELY PODLE UMÍSTĚNÍ:HOTELY PODLE UMÍSTĚNÍ:

 Hotely městské (často včetně vyššíhoHotely městské (často včetně vyššího 
vybavení – společenské sály)
 Hotely příměstské (typ Formule často Hotely příměstské (typ Formule, často 

levnější)
H t l lá í h b t i ti ký h bl t h Hotely v lázních nebo v turistických oblastech 
 Hotely v horských oblastech (horský hotel, 

horská chata, bouda, turistická ubytovna)
 Hotely v historických objektech



HOTELY PODLE DÉLKY POBYTU:HOTELY PODLE DÉLKY POBYTU:

H l í ( ř áž ě d 1 ýd b ) Hotely pasantní (převážně do 1 týdne pobytu)

 Hotely pobytové (pro ubytování rodin, skupin 
hostů i jednotlivců na delší dobu – od 1 týdne j ý
– v lázních, rekreačních oblastech turistických 
nebo horských)ý )



HOTELY PODLE VELIKOSTI:HOTELY PODLE VELIKOSTI:

 Malé (od 10 do 100 lůžek)

 Střední (od 100 do 250 lůžek)

 Velké (od 250 lůžek)

Tyto velikostní kategorie jsou obvyklé v Evropě.



HOTELY PODLE KOMFORTU:HOTELY PODLE KOMFORTU:

* hotely cenově výhodné  hotely cenově výhodné
**           ekonomická třída
*** ř d í říd***                   střední třída
****                     první třída
*****                luxusní třída

Kategorie jsou určovány společnými a ego e jsou u čo á y spo eč ý
doporučeními oborových (hoteliérských) 

organizací a jejich obsah není závazný.



NÁROKY NA UMÍSTĚNÍ A OKOLÍ HOTELU:

ORIENTACE: v našich zeměpisných podmínkách vhodná orientace 
ubytovací části na východ, jih, západ. Žádoucí je příjemný výhled aubytovací části na východ, jih, západ. Žádoucí je příjemný výhled a 
atraktivnost vyhlídky, klidné prostředí.

ÍOKOLÍ: snadná přístupnost MHD, příjezd vozidel – hosté a zásobování 
(od kategorie *** by měl být vchod chráněn markýzou pro příjezd a 
krátkodobé stání)át odobé stá )

PARKOVÁNÍ: musí být zajištěno podle počtu lůžek v hotelu a kategorie 
hotelu je součástí stavbyhotelu, je součástí stavby. 
Docházková vzdálenost do 100 m. 
Dimenzování parkovacích míst podle ČSN 73 6110 Projektování 
místních komunikací



PROVOZ HOTELU:PROVOZ HOTELU:

P h t l t ří d f kč ě dděl é lkProvoz hotelu tvoří dva funkčně oddělené celky:

 Provoz hostů (provozy určené pro využití hostům)
 Provoz personálu (provozy určené k fungování hotelu 

a obsluze hostů)

Provoz hostů hotelu a provoz personálu se nesmí křížit!



FUNKCE HOTELU:FUNKCE HOTELU:

 UbytováníUbytování
 Stravování

f l žb Informace a služby
 Společenské kontakty
 Zábava
 SportSport
 Relaxace, wellness



Provozní schéma hotelu  



PROVOZ HOSTŮ – VSTUPNÍ PROSTORY

HLAVNÍ VSTUP PRO HOSTY: označení, bezbariérovost,HLAVNÍ VSTUP PRO HOSTY: označení, bezbariérovost, 
dostatečná velikost, příjezd, příchod z parkoviště, garáže

VSTUPNÍ HALA S RECEPCÍ: ze vstupní haly jsou přístupné dalšíVSTUPNÍ HALA S RECEPCÍ: ze vstupní haly jsou přístupné další 
prostory hotelu
Recepce – nejlépe naproti hlavnímu vchodu do vstupní haly, v 
návaznosti vrátnice.
Šatna (ukládání zavazadel) a hygienické zařízení pro hosty
Služby a prodejny (kadeřnictví, dárky apod.) y p j y ( , y p )



Vstupní prostory hotelu   











Ubytovací část hotelu  



KOMUNIKAČNÍ PROSTORY HOSTŮ :KOMUNIKAČNÍ PROSTORY HOSTŮ :

Odděl ě h ě !!!Odděleně pro hosty a zaměstnance !!!

SCHODIŠTĚ A VÝTAHY, CHODBY
 Schodiště : šířka 1100 mmSchodiště : šířka 1100 mm
 Chodba hosté : šířka 1500 mm (opt.1800mm) 

Ub í ří í í ž d ě Ubytovací zařízení s více než dvěma 
nadzemními podlažími musí mít výtah, od 
4 k č í ý h4.n.p. evakuační výtah





UBYTOVÁNÍ HOSTŮ:
Ubytovací část je základním provozem hotelu.

 Hotelové pokoje
 Pohotovostní hygienické vybavení
 Pracoviště obsluhujícího patrového personálu pokojská číšník Pracoviště obsluhujícího patrového personálu – pokojská, číšník



VELIKOST HOTELOVÉHO POKOJE:VELIKOST HOTELOVÉHO POKOJE:

*    **   jednolůžkový pokoj 8 m2

dvoulůžkový pokoj 12,6 m2

*** jednolůžkový pokoj 9 5 m2       jednolůžkový pokoj 9,5 m
dvoulůžkový pokoj 13,3 m2

( í lůžk ý h k jů k ždé d lší lůžk 2)(u vícelůžkových pokojů každé další lůžko 5m2)
****     jednolůžkový pokoj 11,4 m2

dvoulůžkový pokoj 13,3 m2

***** jednolůžkový pokoj 12 m2    jednolůžkový pokoj 12 m
dvoulůžkový pokoj 16 m2



POKOJ HOSTA:
ákl d í b ňk h lzákladní buňka hotelu

• Světlá výška : min. 2600 mm
• Předsíň : min. průchozí šířka 900 mm
• Hygienické zařízení ubytovací jednotky min. 4 m2 

u *** až ***** přístupné z předsíně,u  až  přístupné z předsíně, 
jinak aspoň umyvadlo v pokoji 
(k l k ždý h 10 k jů á h d(koupelna na každých 10 pokojů a záchod 
odděleně pro muže a ženy)



ZÓNY HOTELOVÉHO POKOJE

 VSTUP, PŘEVLÉKÁNÍ, ZAVAZADLA
 POBYT V POKOJI POBYT V POKOJI
 SPÁNEK
 HYGIENA

Vybavení pokojů musí být v souladu 
s celkovým výrazem hotelu 

jako součástí obchodní strategie.





Hotelový pokoj dvoulůžkový (s přistýlkou) 
modul cca 3 8 4 mmodul cca 3,8 – 4 m



Hotelový pokoj dvoulůžkový
d l 3modul 3 m

Hotelový pokoj jednolůžkový
modul 3 m



VYBAVENÍ POKOJE:VYBAVENÍ POKOJE:

P t l 100 200 i 165 200 ki i Postel 100x200 cm, queensize 165x200cm, kingsize 
200x200 cm (přestavitelné), noční stolky

 Křesílka židle podle počtu lůžek stolek (servírování Křesílka, židle podle počtu lůžek, stolek (servírování 
jídla)

 Pracovní (toaletní) stůl s osvětlením Pracovní (toaletní) stůl s osvětlením
 Lavice na kufry
 Televize minibar lednička Televize, minibar, lednička
 Možnost zastínění oken, zvuková izolace, balkon 

nebo lodžienebo lodžie









VYBAVENÍ PŘEDSÍŇKY A KOUPELNY :VYBAVENÍ PŘEDSÍŇKY A KOUPELNY :

 Předsíň :Předsíň :
vestavěná skříň, zrcadlo, 
l i dllavice na zavazadla 

 Koupelna :
Umyvadlo a zrcadlo sprcha (vana) WC bidetUmyvadlo a zrcadlo, sprcha (vana), WC, bidet,
fén, odkládací prostory 
( ě ši š j d )(většinou vše v jednom prostoru)







Hotelový pokojHotelový pokoj





RESTAURAČNÍ ČÁST HOTELU (ODBYTOVÁ ČÁST)

Všechny stravovací prostory v hotelu, odlišené podle druhu:

 Bar, snack bar v hotelové hale
 Snídárna (často samoobsluha, švédský stůl)
 Restaurace (obědy, večeře)
 Kavárna, cukrárna
 Vinárna noční bar Vinárna, noční bar











DALŠÍ SLUŽBY PRO HOSTY HOTELU:

Služby pro vozidla hostů (parkoviště, garáž, mytí aut, pohotovostní 
servis
Prodej drobného zboží (hygiena, noviny, časopisy, dárky, speciality, 
luxusní zboží )luxusní zboží…)
Hygienické služby (holič, kadeřnictví, kosmetika, manikůra, pedikůra, 
masáže)

Společenská část (konferenční sály, výstavní prostory, taneční sály, 
diskotéky, kinosály)
Sportovní a relaxační část (fitcentra, bazény, sauny, posilovna, 
kulečník, půjčování sportovních potřeb)



 Administrativa a vedení hotelu:
PROVOZ PERSONÁLU HOTELU

 Administrativa a vedení hotelu:
Kanceláře vedení hotelu
Kanceláře recepce (recepce, pokladna, směnárna, sejf)
Kanceláře doplňkových provozů (příjem, sklady, šéfkuchař)

 Výroba pokrmů:ý p
Sklady, příprava, ofis

 Pomocné provozy: Pomocné provozy:
Sklady, dílny, údržba, strojovny, údržba zahrady, prádlo

 Zařízení pro zaměstnance:
Hygienické zařízení, šatny 
(čistý a nečistý provoz – do 10 zaměstnanců společně)( ý ý p p )
Jídelny a denní místnosti 
Služební ubytování



ZÁKLADNÍ KONFIGURACE HOTELŮ:ZÁKLADNÍ KONFIGURACE HOTELŮ:

 PLÁT

VĚŽ VĚŽ

 ATRIUM





HOTEL – PLÁTHOTEL PLÁT
jednostranná nebo oboustranná chodba
umístění jádra vzdálenosti k pokojůmumístění jádra – vzdálenosti k pokojům



HOTEL – VĚŽ
centrální jádro obklopené chodbami a pokojicentrální jádro obklopené chodbami a pokoji
omezený počet pokojů na podlaží (max.24)



HOTEL ATRIUMHOTEL  ATRIUM
pokoje spojené chodbou s 

vyhlídkou do atriay
skleněné výtahy
efektní prostor

méně ekonomické, 
doplňuje se přímými křídly





MOTELYMOTELY

 Situované u dálnic a komunikací, v blízkosti 
měst a rekreačních oblastí
 V blízkosti autoúdržba, čerpací stanice, 

restauraceestau ace
 Průjezd přes recepci, parkování u pokojů
 Většino pří emní na elké ploše Většinou přízemní na velké ploše
 Většina hostů na 1 noc



MÍSTO - LOKACE
PLÁŽ, HORY, PAMÁTKY
VÝHLEDY Z HOTELU
KVALITA SLUŽEB

DESIGN

POPIS HOTELU



IAN SCHRAGER - *PHILIPPE STARCK
STUDIO 54
MORGANS - 1984 (Andrée Putman)
*ROYALTON AND *PARAMOUNT HOTELS
*MONDRIAN HOTEL IN WEST HOLYWOOD
*HUDSON HOTEL 

BOUTIQUE HOTELS











PŘÍJEZD 
LOBBY - OBÝVÁK, KNIHOVNA
SKY LOBBY, SKY BAR
BAR, RESTAURACE
STŘECHA - BAZÉN, FITNESS CLUB
OBCHODY, CHODBY
POKOJ

DESIGN
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DVA PŘÍKLADY  
DVA HOTELY



HOTEL METROPOL PRAHA
Národní třída autoři : CHAA Marek ChalupaNárodní třída         autoři : CHAA Marek Chalupa





HOTEL KARLOV 
BENEŠOVBENEŠOV

autor: Lábus AAautor: Lábus AA



HOTEL AVION BRNO
Bohuslav Fuchs 1927Bohuslav Fuchs 1927 







Hotel MIURA Čeladná 2011

















NOCOVÁNÍ BEZ HOTELU














